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N° ............... ...... ....................
(à remplir par l’autorité délivrant  l’autorisation)

Form-A
N° .........................................
(à remplir par l’autorité délivrant  l’autorisation)
Demande pour expérience sur animaux
Article 18 Loi sur la protection des animaux (LPA), article 141 Ordonnance sur la protection des animaux (OPAn), 
article 30 Ordonnance sur l’expérimentation animale (OExAn)
1
Adresse du directeur de l’expérimentation animale (institut, firme)
     
     
     

Courriel; N° de tél.
     
2
Adresse de l’autorité cantonale

     
     
     
3
TITRE DU PROJET 

     
31
Domaine d’étude ou d’application: 


     
32
 FORMCHECKBOX 

[N]
nouvelle demande
 FORMCHECKBOX 

[R]
demande de renouvellement (du n°      )
 FORMCHECKBOX 

[C]
demande complémentaire (au n°      )

En cas de demande complémentaire, résumer en mots-clés les modifications demandées, indiquer quels sont les chiffres de la demande concernés et indiquer le rationnel scientifique sous ch. 44.2. La description des modifications se fait sous les chiffres respectifs et doit se démarquer clairement du texte existant: 
     
La modification concerne uniquement: 
 FORMCHECKBOX 
 Nombre d’animaux /espèce animale; 
 FORMCHECKBOX 
 Personnel ; 

 FORMCHECKBOX 
 Validité / prolongation ;
 FORMCHECKBOX 
 Méthode  
	33
	ESPECE ANIMALE (souche)
	Nombre total
par demande
	Provenance*

(a-c)

	
	     
	     
	   

	
	     
	     
	   

	
	     
	     
	   

	
	     
	     
	   


*Provenance:
(a): d’une expérience antérieure, dont le n° d’autorisation est:      

(b): animalerie autorisée en Suisse (incl. propre animalerie) : numéro d’autorisation:       
 
       ou élevage ou commerce d’animaux d’expérience à l’étranger (art. 118 al. 1, OPAn);

(c): autre provenance, laquelle:      
Noms et adresses  des fournisseurs: 

     
34.1
Lieu de détention des animaux: adresse, n° du local
n° d’autorisation de l’animalerie: 
      
     
     
34.2
Lieu de l’expérience: adresse, n° du local 
     
     
34.3
Expérience intercantonale: 
oui  FORMCHECKBOX 

non  FORMCHECKBOX 

si oui, quel(s) autre(s) canton(s):       
34.4
Utilisation d’animaux génétiquement modifiés* : 
oui  FORMCHECKBOX 

non  FORMCHECKBOX 


*Annexer les fiches de données pour les lignées génétiquement modifiées  pour les mutants présentant un phénotype invalidant 
 (en plus pour les lignées présentant un phénotype invalidant : no de la décision).

35 Degré de gravité prospectif maximal:             (Détails: voir sous chiffre 56.4)

36
Durée du projet:
     

Date prévue du début:
     
37
Liste des personnes qui effectuent ou supervisent des mesures et des interventions dans le cadre de l’expérience
L’annexe à cette demande «Personnes participant à l’expérience et attestation de la formation et du perfectionnement» doit être remplie et une copie des attestations de formation et de formation continue doit être jointe. 

En vertu de l’art. 132 et 134, al. 1 OPAn et du chapitre 3 de l’ordonnance du DFE sur les formations à la détention d’animaux, les personnes qui supervisent ou qui effectuent des expériences sur animaux doivent remplir les exigences en matière de formation et de formation continue.
38
Le/la soussigné/e, directeur/trice de l’expérimentation animale (art. 129, 130, OPAn), atteste que les personnes nommées dans l’annexe ont connaissance des dispositions de la LPA et de l’OPAn régissant les expériences sur animaux et remplissent les exigences en matière de formation et de formation continue (art. 130 let. d OPAn).

Lieu et date
Nom et signature 

     
     
39
Directeur/trice de l’expérience: au cas où plusieurs personnes remplissent cette fonction, il faut fixer leur domaine de responsabilités dans l’annexe. Signature du directeur principal de l’expérience: (art. 131, 132 OPAn):

Lieu et date
Nom et signature 

     
     
Suppléant/e du/ de la directeur/trice de l’expérience (exigences conformément à l’art. 129 al. 2 OPAn, art. 30 let. e OExAn )

Lieu et date
Nom et signature 

     
     
4
INDICATIONS CONCERNANT  L’OBJECTIF DU PROJET (pour la statistique, art. 147 OPAn); 
ne cocher chaque fois qu’une seule rubrique sous les ch. 41-43 et, le cas échéant, cocher la case supplémentaire permettant d’amener plus de détails et des compléments. 

41
Le projet concerne 

 FORMCHECKBOX 

des études biologiques (y compris médicales) dans le domaine de la recherche fondamentale
 FORMCHECKBOX 

la recherche, le développement et le contrôle qualité (à l’exclusion des tests d’innocuité) des produits ou des appareils en médecine humaine ou vétérinaire
 FORMCHECKBOX 

le diagnostic des maladies
 FORMCHECKBOX 

la formation et la formation continue
 FORMCHECKBOX 

la protection de l’homme, de l’animal et de l’environnement par des tests toxicologiques ou des tests d’innocuité
... pour des substances qui sont utilisées ou destinées à être utilisées principalement 
 FORMCHECKBOX 

comme produits pharmaceutiques (y compris des appareils médicaux)

 FORMCHECKBOX 

dans l’agriculture
 FORMCHECKBOX 

dans l’industrie

 FORMCHECKBOX 

dans l’usage domestique
 FORMCHECKBOX 

comme cosmétiques ou produits d’hygiène corporelle
 FORMCHECKBOX 

comme additifs alimentaires ou
 FORMCHECKBOX 

pour la détermination des risques potentiels ou réels de contaminants dans l’environnement général, ou
 FORMCHECKBOX 

autres utilisations. Lesquelles:      
 FORMCHECKBOX 

autres études. Lesquelles:      
42
Le projet concerne
 FORMCHECKBOX 

des maladies chez l’homme
 FORMCHECKBOX 

cancer (à l’exclusion des tests de risques carcinogènes)

 FORMCHECKBOX 

maladies cardio-vasculaires
 FORMCHECKBOX 

troubles nerveux et mentaux
 FORMCHECKBOX 

autres maladies chez l’homme. Lesquelles:      
 FORMCHECKBOX 

des maladies chez l’animal. Lesquelles:      
 FORMCHECKBOX 

pas de rapport avec des maladies humaines ou animales.

43
Le projet concerne des procédures prévues par la législation (prescriptions d’enregistrement et d’autorisation):

 FORMCHECKBOX 

seulement pour la Suisse 
 FORMCHECKBOX 

seulement pour les autres pays. Lesquels:      
 FORMCHECKBOX 

les deux. Quels pays:      

Indication de la/des directive/s ou de la /des prescription/s de contrôle:


     
 FORMCHECKBOX 

pas de rapport avec des procédures prévues par la législation.

44.1
Description générale de l’objectif du projet, état de la recherche et argumentaire prouvant l’insuffisance des connaissances (par ex. résumé de la demande déposée au FNS, une page au maximum):
     
44.2 Connaissance concrète recherchée 
     
5
INDICATIONS CONCERNANT LA METHODE (Descriptions et remarques relatives aux ch. 51 - 58)

51.1 
Vue d’ensemble du projet (schéma de l’expérience, aperçu de la méthode, le cas échéant, nom du modèle animal, déroulement du projet, le cas échéant, diagramme du déroulement, planification biométrique) (détails de la méthode sous chiffre 54)
     
51.2
Pertinence du choix de la méthode ou du modèle en exposant les particularités/ les avantages (art. 137 al. 3 OPAn)

     
51.3
Pertinence du choix des espèces animales et, le cas échéant, de l’utilisation d’animaux n’ayant pas été élevés à des fins expérimentales
     
52
Préparation des animaux pour l’expérience (examen d’entrée art. 135 al. 3 OPAn ; accoutumance art. 119 al. 1 OPAn ; type de marquage art. 120 OPAn et art. 5 al. 2 OExAn (y compris justification en cas de méthodes invasives), conditionnement, privation de nourriture ou d’eau, traitement préliminaire etc.)

     
53.1
Anesthésie et/ou autres analgésies (produits, doses, voie et fréquence d’administration, durée etc.) (art. 135 al. 5 OPAn)
     
53.2
Justification du choix de l’anesthésie et/ou de l’analgésie et, le cas échéant, justification pour renoncer à l’utilisation de mesures
     
54.1
Genre d’interventions/de manipulations et relevés de paramètres sur l’animal (indiquer le schéma du déroulement pour chaque animal/chaque groupe d’animaux): interventions opératoires (déroulement), application de substances (type et localisation, quantité et fréquence), infections, effets physiques (radiations etc.), contrôles du déroulement, prélèvement d’échantillons, tests de réactions etc. Indications possibles par le biais de Standard Operating Procedure (SOP))

     
54.2
Durée de  la série d’expériences (si judicieux, présentation appropriée sous forme de tableau): durée globale pour chaque groupe ou pour chaque animal, y compris la durée de l’exposition de l’animal à des substances ou à d’autres effets nocifs. En cas d’utilisation répétée des animaux, indiquer l’intervalle entre les expériences
     
54.3
Nombre d’animaux par expérience/série d’expériences: nombre de groupes (y compris toutes les variables, par ex. doses, durée, contrôles et indications sur l’échelonnement des expériences dans le temps conformément à l’art. 137 al. 4 let.c OPAn) et nombre d’animaux par lignée, par groupe, sexe des animaux 

     
54.4
Justification du nombre d’animaux prévu par expérience/série d’expériences incl. l’analyse statistique des données (art. 137 al.4 OPAn)
     
55
Evaluation de la méthode (art. 137 al.3 OPAn)
     
56.1
Effets attendus sur la santé et le bien-être des animaux (état général, activité, privation de nourriture et d’eau, réactions à la douleur, durée et déroulement de l’impact, autres paramètres de comportement, croissance, cas mortels attendus, etc.)

     
56.2
Surveillance du bien-être des animaux (art. 135 al. 4 OPAn): 
- par quelle(s) personne(s), 
- fréquence
- critères d’évaluation
- documentation (par ex. score sheet conformément à l’art. 144 al. 1 OPAn)
- en fonction de la phase de l’expérience
     
56.3
Indications concernant les mesures diminuant la contrainte et critères pour interrompre prématurément l’expérience (critères d’interruption; art. 135 al. 1 et 8 OPAn) et critères pour renoncer à une réutilisation des animaux 

     
56.4
Répartition des animaux par degré de gravité (art. 30 let.j OExAn)
     
57.1
Indiquer le nom ou/et le numéro d’autorisation de l’animalerie 
(s’il ne s’agit pas d’une animalerie autorisée indiquer: détention et soins des animaux avant, pendant, entre et après les différentes expériences individuelles ; place disponible, type de cage y compris nombre d’animaux, structuration de l’enclos, ébats, détention individuelle ou en groupe, alimentation et occupation, contrôles de routine par le gardien d’animaux, etc.)
     
57.2
Justification pour d’éventuels dérogations par rapport aux conditions de détention fixées dans l’ordonnance sur la protection des animaux, resp. par rapport à l’autorisation pour animalerie susmentionnée (exemples : privation de nourriture, immobilisation, détention individuelle pour les espèces animales sociables)

     
58
Devenir des animaux : utilisation des animaux après la fin de l’expérience (individuelle) ; utilisation répétée dans la même ou dans une autre expérience) ;
Méthode de mise à mort (produits, doses, voie d’application, etc.)
     
6
INDICATIONS CONCERNANT LA JUSTIFICATION DE L’EXPERIENCE 

61
Quelles sont les autres méthodes expérimentales connues (par ex. selon la littérature), permettant d’obtenir des informations correspondantes (indiquer les méthodes in vitro ou in vivo, art. 137 al. 2 et 3 OPAn)
     
62
Indiquer si le projet a été/ sera expertisé, et, dans l’affirmative, par quelle institution/organisation 
     
63
Evaluation de l’importance du gain de connaissance ou résultat attendu par rapport aux douleurs, maux, dommages ou anxiété et atteinte à la dignité qui en résultent pour l’animal (art. 3 et art.19 al. 4 LPA,). Dans le cadre de cette pesée des intérêts (art. 26 OExAn), il y a lieu d’apprécier en particulier le bénéfice escompté d’après les chiffres 44.1 et 44.2 et de le comparer aux contraintes imposées aux animaux d’après les chiffres 56.1 – 56.4 
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